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SWAGELOK TUBE FITTING INSTRUCTIONS
for 1 in.(25 mm) and smaller fittings 
Installation
Note: These instructions apply to traditional fittings and fittings
with the advanced back-ferrule geometry.
1. Insert tubing into the Swagelok tube fitting.
2. Make sure that the tubing rests firmly on the shoulder of the 

tube fitting body and that the nut is finger-tight.
3. Scribe the nut at the 6 o’clock position.
4. While holding fitting body steady, tighten the nut 11⁄4 turns 

to the 9 o’clock position. Note: For 1/16,1/8, and 3/16 in.;
2, 3, and 4 mm tube fittings, tighten the nut 3/4 turn to the 
3 o’clock position.

Installation in High-Pressure Applications and High Safety-
Factor Systems 
1. Follow steps 1 and 2 of the Swagelok Tube Fitting Instructions.
2. Tighten the nut until the tubing will not rotate freely by hand.
3. Follow steps 3 and 4 of the Swagelok Tube Fitting Instructions.

Gageability — On initial installation, the Swagelok gap
inspection gauge assures the installer or inspector that a fitting
has been sufficiently tightened.

Position the Swagelok gap inspection gauge next to the gap
between the nut and body.
• If the gauge will not enter the gap, the fitting is sufficiently

tightened.
• If the gauge will enter the gap, additional tightening is required.

Reassembly Instructions — You may disassemble and
reassemble a Swagelok tube fitting, port connector, cap, and
plug many times.
1. Insert tubing with pre-swaged ferrules into the fitting body until

the front ferrule seats.
2. Rotate the nut with a wrench to the previously pulled-up 

position. At this point, a significant increase in resistance will 
be encountered. 

3. Tighten slightly with a wrench. Note: Do not use the gap 
inspection gauge with reassembled fittings.

CAUTION
Do not mix or interchange parts with those of other
manufacturers.
Swagelok Tube fittings are manufactured to exacting tolerances.
The critical interaction of precision parts as designed is essential
for reliability and safety. We believe that interchanging and
intermixing tube fitting components of different designs, or made
by different manufacturers, can result in leaks and tube slippage
in a percentage of cases. We also believe this practice can be
dangerous in critical applications.
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MONTAGEANWEISUNG FÜR SWAGELOK
ROHRVERSCHRAUBUNGEN 
mit einer Größe von 1 Zoll (25 mm) und kleiner
Montage
Anmerkung: Diese Anweisungen gelten für traditionelle
Verschraubungen mit der neuen Geometrie für hintere
Klemmringe.
1. Stecken Sie das Rohr in die Swagelok Rohrverschraubung.
2. Vergewissern Sie sich, dass das Rohr bis zum Anschlag im

Verschraubungskörper eingesetzt und die Mutter „fingerfest“
angezogen ist.

3. Markieren Sie die Mutter an der 6-Uhr-Position.
4. Halten Sie den Verschraubungskörper mit einem

Schraubenschlüssel fest und ziehen Sie die Mutter mit 1 1/4
Umdrehungen bis zur 9-Uhr-Position an. Anmerkung: Bei
Verschraubungen 2, 3 und 4 mm sowie 1/16, 1/8 und 3/16
Zoll ziehen Sie die Mutter mit 3/4 Umdrehungen bis zur
3-Uhr-Position an.

Montage bei Hochdrucksystemen und kritischen Systemen
mit hohem Sicherheitsfaktor 
1. Führen Sie nach der Montageanweisung für Swagelok

Rohrverschraubungen Schritte 1 und 2 durch.
2. Ziehen Sie die Mutter so fest an, dass sich das Rohr in der

Verschraubung nicht mehr mit der Hand  drehen lässt.
3. Führen Sie nach der Montageanweisung für Swagelok

Rohrverschraubungen Schritte 3 und 4 durch.

Prüflehrenfähigkeit — Die Swagelok Prüflehre ermöglicht bei
der Erstmontage dem Monteur oder dem Inspektor zu prüfen, 
ob die Verschraubung ausreichend angezogen ist.

Bringen Sie die Prüflehre zu dem Spalt zwischen der
Überwurfmutter und dem Körper.
• Wenn die Prüflehre nicht in den Spalt passt, ist die Verschraubung

richtig angezogen.
• Wenn die Prüflehre in den Spalt eingeschoben werden kann,

muss die Verschraubung weiter angezogen werden. 
Anleitung für die Wiedermontage — Eine Swagelok
Rohrverschraubung Anschlussstück, Kappe und Stopfen können
Sie öfters demontieren und wiedermontieren.
1. Schieben Sie das Rohr mit den vormontierten Klemmringen in

den Körper, bis der vordere Klemmring festsitzt.
2. Ziehen Sie mit einem Schraubenschlüssel die Mutter bis zu der

Position an, in der sie im montierten Zustand war. Sie
verspüren in dieser Position einen merklichen Wiederstand.  

3. Ziehen Sie die Mutter mit dem Schraubenschlüssel leicht an.
Anmerkung: Benutzen Sie nicht die Prüflehre mit den
wiedermontierten Verschraubungen. 

VORSICHT
Tauschen oder kombinieren Sie diese Teile nicht mit Teilen
anderer Hersteller.
Swagelok Rohrverschraubungen sind mit sehr engen Toleranzen
gefertigt. Das kritische Zusammenwirken der konstruktiv genau
ausgelegten Präzisionsteile ist für eine zuverlässige und sichere
Funktion von ausschlaggebender Bedeutung. Wir sind der
Überzeugung, dass das Tauschen oder Kombinieren von
Rohrverschraubungsteilen unterschiedlicher Konstruktion oder
verschiedener Hersteller in einem bestimmten Prozentsatz der
Fälle eine Undichtigkeit und ein Verrutschen der Rohre zur Folge
haben kann. Wir sind auch überzeugt, dass diese Praxis bei
kritischen Anwendungen gefährlich sein kann.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE DES RACCORDS À
TUBE SWAGELOK de 1" (25mm) et inférieurs

Installation
Note: les instructions s’appliquent aux raccords à tube de
conception traditionnelle ainsi que aux raccords avec la
conception modifiée de la bague arrière.
1. Insérer le tube dans le raccord à tube Swagelok.
2. S'assurer que le tube repose fermement sur l'épaulement du 

raccord et que l'écrou soit serré à la main.
3. Faire une marque sur l'écrou à la position correspondant à

6 heures.
4. Maintenir le corps du raccord immobile avec une clé de 

maintien et serrer l'écrou de 1 tour 1/4 jusqu'à la position 
correspondant à 9 heures. Note: Pour les raccords à tube de
1/16, 1/8 et 3/16": 2, 3 et 4 mm, serrer l'écrou de 3/4 de tour
jusqu'à la position de 3 heures.

Applications haute pression ou systèmes avec coefficient
de sécurité élevé
1. Suivre les étapes 1 et 2 des instructions de montage des 

raccords Swagelok.
2. Serrer l’écrou jusqu'à ce que le tube ne puisse plus tourner 

manuellement.
3. Suivre les étapes 3 et 4 des instructions de montage des 

raccords Swagelok.

Contrôle — Sur une installation initiale, le calibre de contrôle
d'espacement Swagelok assure l'installateur ou l'inspecteur d'un
serrage suffisant du raccord.

Positionner le calibre de contrôle d'espacement Swagelok par
rapport à l'espacement entre l'écrou et le corps.
• Si le calibre n'entre pas dans l'espacement, le raccord est

suffisamment serré
• Si le calibre entre dans l'espacement , un serrage additionnel est

nécessaire.
Instruction de remontage — Vous pouvez démonter et
remonter un raccord à tube Swagelok de nombreuses fois.
1. Insérer le tube avec les bagues pré-serties dans le corps du

raccord jusqu'à ce que les bagues avant soient en contact
avec le siège.

2. Faire tourner l'écrou jusqu'à sa position initiale avec une clé.
Une augmentation de la résistance est perceptible dans la
position initiale.

3. Serrer légèrement avec une clé. Note : ne pas utilisé de calibre
de contrôle d’espacement avec des raccords remontés.

ATTENTION
Ne pas mélanger ou interchanger les pièces avec celles
d’autres fabricants.
Les raccords à tube Swagelok sont fabriqués suivant des
tolérances exactes. Les interactions critiques de ces pièces de
précision sont essentielles pour la fiabilité et la sécurité. Nous
pensons que mélanger ou interchanger les composants de
raccords à tube de conceptions différentes, ou fabriquées pour
différents fabricants, peuvent engendrer des fuites ainsi que des
détériorations de tube dans certains cas. Nous pensons aussi
que cette pratique peut être dangereuse dans le cas
d’applications critiques.

INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO PARA CONEXÕES
Swagelok para tubo de 1″/25 mm e menores

Instalação

Nota: Estas instruções são aplicáveis tanto para as conexões
tradicionais quanto para as conexões com anilha traseira de
geometria avançada.
1. Insira completamente o tubo na conexão Swagelok para tubo.
2. Assegure-se que o tubo encoste no fundo do corpo da conexão e

aperte a porca com a mão.
3. Efetue uma marcação na porca na posição de 6 horas.
4. Enquanto segura o corpo da conexão com uma chave apropriada

aperte a porca 1¼ volta até a posição de 9 horas.
Nota: Para conexões de 1/16", 1/8" e 3/16"; 2, 3 e 4 mm, aperte a
porca 3/4 volta até posição de 3 horas.

Instalação em Aplicações de Alta Pressão e Sistemas de Alto Fator
de Segurança

1. Execute os passos 1. e 2. das instruções acima.
2. Aperte a porca com o auxílio de uma chave apropriada até que o

tubo não gire nem tenha nenhum movimento axial.
3. Execute os passos 3. e 4. das instruções acima

Verificação do Aperto Através de Calibre - Na primeira instalação,
o uso do calibre da Swagelok para verificação de aperto assegura ao
instalador ou inspetor que a conexão foi suficientemente apertada.

Para verificar o aperto posicione o Calibre Swagelok no espaço
existente entre a porca e o corpo da conexão.

 Se o calibre não entrar no espaço, a conexão está suficientemente
apertada.

 Se o calibre entrar no espaço, há necessidade de aperto adicional.

Instruções para Remontagem
Você pode efetuar a desmontagem e remontagem de
conexões Swagelok para tubos, port connectors, tampões e
plugues muitas vezes.

1. Insira o tubo com as anilhas pré-crimpadas no corpo da conexão
até que a anilha dianteira assente no corpo da conexão,

2. Gire a porca com uma chave até a posição anterior de aperto;
neste ponto deverá ser encontrado um aumento significativo do
torque.

3. Dê um ligeiro aperto adicional com uma chave.
Nota: Não use o calibre para verificação de aperto em conexões
remontadas.

CUIDADO

Não misture ou troque componentes com os de outros
fabricantes.
As conexões Swagelok para tubos são fabricadas obedecendo a
tolerâncias rigorosas. A interação crítica de peças de precisão,
conforme seu projeto, é essencial para a confiabilidade e
segurança. Acreditamos que a troca ou mistura de componentes de
conexões para tubos de diferentes desenhos, ou produzidos por
diferentes fabricantes, podem resultar em vazamentos e
escape de tubos em   algumas montagens. Acreditamos também
que esta prática pode ser perigosa em aplicações críticas.

Casemiro Citvaras
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN PARA
RACORES SWAGELOK de 1" ó 25mm e inferiores

Instalación
Nota: Estas instrucciones son aplicables a los racores Swagelok
tradicionales y a los racores Swagelok con férulas de geometría
avanzada.
1. Introduzca simplemente el tubo en el racor Swagelok.
2. Asegúrese de que el tubo ha entrado hasta el tope del racor y

de que la tuerca está apretada a mano.
3. Antes de apretar la tuerca Swagelok, haga una señal en ella

en el punto correspondiente a las seis (6) en la esfera de un
reloj.

4. Mientras sujeta el cuerpo del racor con una llave, apriete la
tuerca girándola una vuelta y un cuarto (1-1/4), hasta que la
señal coincida con el punto correspondiente a las nueve (9)
en la esfera de un reloj. Nota: Para los racores de medidas
1/16", 1/8" y 3/16"; 2mm, 3mm y 4mm apriete la tuerca
girándola tres cuartos de vuelta (3/4) hasta que la señal
coincida con el punto correspondiente a las tres (3) en la
esfera del reloj.

Instalación en sistemas de alta presión o con alto factor de
seguridad
1. Siga los pasos 1 y 2 de las Instrucciones de Instalación para

racores Swagelok
2. Usando una llave, apriete la tuerca hasta que el tubo no

pueda girar (a mano) en el racor.
3. Siga los pasos 3 y 4 de las Instrucciones de Instalación para

racores Swagelok.

Galgabilidad — En la instalación inicial, la galga de inspección
Swagelok asegura al instalador o al inspector que un racor ha
sido apretado convenientemente.

Sitúe la galga de inspección frente al espacio entre la tuerca y el
hexágono del cuerpo.
• Si la galga no encaja entre la tuerca y el hexágono del cuerpo, 

el racor está suficientemente apretado.
• Si la galga encaja entre la tuerca y el hexágono del cuerpo, 

es necesario un apriete adicional.
Instrucciones de reutilización — Las conexiones Swagelok
como racores, tubos manguitos conectores, tapones para
racores o para tubo, se pueden desconectar y conectar muchas
veces.
1. Introduzca el tubo con las férulas pre-ensambladas dentro del

cuerpo del racor, hasta que la férula delantera encaje en el
racor.

2. Apriete la tuerca con una llave hasta la posición original. 
Se notará un significativo aumento de resistencia al llegar a la
posición original. 

3. Después, apriétela ligeramente con la llave. Nota: No use la
galga de inspección con los racores reutilizados.

PRECAUCIÓN
No mezcle ni intercambie los componentes con los de otros
fabricantes.
Los racores Swagelok se fabrican con unas tolerancias muy
estrictas. La interacción crítica de las piezas de precisión tal y
como están diseñadas, es esencial para la fiabilidad y la
seguridad. Creemos que el intercambio y mezcla de
componentes de racores de diferentes diseños, o hechos por
diferentes fabricantes puede dar como resultado fugas y
desplazamiento del tubo en un porcentaje de los casos. También
creemos que esta práctica puede ser peligrosa en aplicaciones
críticas.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO DEI RACCORDI
SWAGELOK da 1" (25 mm)  e misure inferiori
Installazione
Attenzione: le istruzioni qui di seguito riportate vengono
applicate ai tradizionali raccordi Swagelok e ai raccordi con la
nuova contro-ogiva.
1. Infilare il tubo nel raccordo Swagelok.
2. Assicurarsi che il tubo abbia raggiunto la battuta di fondo e

che il dado di serraggio sia stato chiuso a mano.
3. Fare un segno di riferimento sul dado in corrispondenza delle

ore 6.
4. Tenendo ben fermo il corpo del raccordo, stringere il dado di

1 giro e un quarto fino a raggiungere la posizione delle ore 9.
Attenzione per le misure da 1/16", 1/8", 3/16" e 2, 3, 4 mm ,
stringere il dado di 3/4 di giro fino a raggiungere la posizione
delle ore 3. 

Installazione in applicazioni per alta pressione e in sistemi
con alto fattore di sicurezza 
1. Seguire i punti 1 e 2 delle istruzioni per il montaggio dei

raccordi Swagelok.
2. Stringere il dado fino a quando non sia più possibile ruotare

liberamente il tubo con le mani.
3. Seguire i punti 3 e 4 delle istruzioni di montaggio dei raccordi

Swagelok.

VERIFICA DI CORRETTO SERRAGGIO — Alla prima
installazione, il calibro di verifica consente all’installatore o al
collaudatore di verificare se un raccordo è stato stretto a
sufficienza.

Posizionare il calibro di verifica  tra il dado e l’esagono del corpo. 
• Se il calibro non passa  tra il dado e l’esagono del corpo , il

raccordo è stato sufficientemente serrato 
• Se il calibro entra tra il dado e l’esagono del corpo è necessario

un serraggio ulteriore.
Istruzioni di rimontaggio — il raccordo Swagelok, il codolo di
unione, il tappo e il cappellotto  possono essere scollegati e
rimontati molte volte.
1. Infilare il tubo con le ogive pre-formate  nel corpo del raccordo

fino a quando l’ogiva anteriore raggiunge la propria sede.
2. Ruotare il dado con una chiave fino alla sua posizione originale.

Quando raggiunge questa posizione  si avverte un aumento di
resistenza alla rotazione. 

3. Effettuare un ulteriore lieve serraggio con una chiave.
Attenzione: non usare il calibro di verifica con i raccordi rimontati.

PRECAUZIONI
Non mischiare o intercambiare le parti dei raccordi
Swagelok con quelle di altri costruttori.
I raccordi Swagelok sono costruiti con rigorose tolleranze di
lavorazione. La perfetta interazione delle parti, come da nostro
disegno, è essenziale per la sicurezza. Noi crediamo  che lo
scambio e l’intercambiabilità dei componenti dei raccordi con
differenti tolleranze o costruiti da diversi costruttori possono
incrementare la percentuale di perdite  e di sfilamento del tubo.
Crediamo inoltre che il criterio di utilizzo sopra esposto possa
essere pericoloso nelle applicazioni critiche.




